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IPOHIS OTJEHA HEIIA

VY yiu pobomi mu posensioaemo ipoHito y KOZHIMUBHO-KOMYHIKAMUBHOMY ACHeKmi, CRUPAIOYUCL HA MeOopito IHPepenyiuHoil Mooeni Ko-
mynikayii /]. Cnepbepa i J]. Vincon. Ocobrusocmsmu iponii Oroena Hewa mu e8adicacmo make. (a) nosumusHe i NPUHImH1e 3 mo4ku 30py
Cycninbemea npedcmagieno sSK neadekeamme, a omaice, CMixosumnue; (6) agmop Modice HACMIXAMUCSL 3 20JI06HO20 NEPCOHAdICA/Hapamopa,
ane 2a0aHa HeooY2icmb OCMAHHLO20 CHPUHUHEHA HEeBIONOGIOHICIIO CYCNIIbHUM HOPMAM I NO2NA0AM, ye CMEOPIOE eekm «Henpsmoiy,
«nepeaopecosanoiy ipoHii; (8) asmopcwvKa ipoHis M’saKa, y paoy hopm KOMIMHO2O 2yMOP — iPOHIS — CAPKA3M 860HA MANUCIE paduie 00 Nepuioi,
HIJIC 00 OCMAHHBOI.

Knrwouosi cnosa: Oroen Hew, noesis, ipowis, npomucmasnenns, Hacmiwika, /[. Cnepbep i /. Vincon.

Onvza Ocmanoena Kynvuuykas,
Mapvana Anexceesna Pomanoe,
Ipuxapnamckuii Hayuonanvuvill yHusepcumem umenu Bacunus Cmegpanux, 2. Heano-Ppankosck

HNPOHUS OI'TEHA HEIIIA

B smoii pabome mvi paccmampusaem upoHuio 8 KOCHUMUBHO-KOMMYHUKAMUBHOM ACHeKme, ONUpascy Ha meopuio unpepenyuoHHou
mooenu kommyHuxayuu /1. Cnepbepa u /. Yuncon. Ocobennocmamu uporuu Ozoena Hewa mol cuumaem ciedyowee: (a) mo, umo obuje-
CMBO BOCNPUHUMAEN KAK NpUEMIeMOe, NO3UMUBHOE, NPeOCMAGIAeMcs HeaddeK8AmHbIM U, CIe008AMeNbHO, CMeXOMBOPHbIM, (6) asmop
MOCem HACMEXAMbCsL HAO 2NABHBIM 2ePOeM/PACCKAZUUKOM, HO KANACYWASCA HECOCMOAMENbHOCb NOCIeOHe20 — Pe3ybman Hecoomeem-
cmeust 0O6WeCMBEHHLIM HOPMAM U 632780AM, IMO CO30aem dPdexm «HenpsaMoy, «nepeaopeco8antony upoHul,; (8) agmopcras upoHus
MACKASL; 6 PAOY POPM KOMUYECKO20 I0MOP — UPOHUS — CAPKA3M OHA CKOpee COOMHOCUMCSL C NEPBOlL, YeM € NOCTIEOHEl.

Knrouesvie cnosa: Ozoen Hew, nossus, uponus, npomusonocmasnenue, nacmewxa, /{. Cnepoep u /. Yuncon.
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OGDEN NASH’S IRONY

Ogden Nash's irony is a very specific phenomenon. The number of poems whose irony can be traditionally regarded as critical attitude
under the guise of praise is comparatively small. For the purpose of this article, irony is viewed from a cognitive/communicative perspective.
Our research is based on the inferential model of communication put forward by Relevance Theory (D. Sperber and D. Wilson). Researching
the nature of irony, Sperber and Wilson begin with the philosophical principle of use and mention. Use is a statement about reality. An ironic
utterance does not make any statement, it makes mention of other people’s words or ideas, even of those ideas that have not been explicated,
but, in the speaker’s opinion, may be entertained. Irony is regarded as echoic mention. A speaker dissociates themselves from the content
of an utterance, their intention is to express critical attitude to what has been said or to conventionally or situationally ascribed opinions.

The distinctive features of Ogden Nash's irony are as follows: (a) things that are considered to be appropriate by society are presented
as inappropriate, ridiculous, (b) by the look of it, the author mocks the main character/narrator, but the latter’s seeming lack of particular
qualities results from disagreement with conventional views of their social environment; hence the effect of «indirecty, redirected irony; (c)
the author’s irony is gentle; in the line humour — irony — sarcasm, this form of creating comic effect tends to the former rather than the latter.

Key words: Ogden Nash, poetry, irony, opposition, mockery, D. Sperber and D. Wilson.

JliteparypHa kputrka HazuBae Ornena Hema (1902 — 1971) oxauM i3 HaHOPUTIHAIBHIMINX Cy4YacCHHX aMEPHKAHCHKUX ITOETIB.
Horo moesist sierka, >kapTiBiuBa, kalaMOypHa, a catupa Heanoonusa. JKapt, rymop, mapagoke, HacMillKa, rpa po3yMy i CIIiB — 1e
IIpuiioMHu, SKi HaifgacTime o6roBoproroThes py anaui3i BipimiB Hemra. OxpeMi JOCIIAHIKY BBAKAIOTh, 110 BIH BUKOPUCTOBYE TAaKOXK
iponiro: « Through his ironically colloquial words, he forces the reader to view life in the United States without the distorted lens
that the society has created for them ...» [10]; « upmennvim 3naxom «maproiy Ocoena Hewa Ovbinu cmuxu, HanOIHeHHble UPOHUEL,
KOMOPAsl NPOAGIANACH HE MOILKO 6 UX COOepIHcanuill, Ho U 6 popmey [3].

V wiit po6oTi Mu He po3mrsaaTIMeMo ocooimBocTi popmu noesii Orgena Hemra (1iboMy NHTaHHIO MPUCBSYEHO YUMAJIO Mpallpb),
ajie 30cepeuMocs Ha ii 3MiCTi Ta Ha Till poti, SIKy Biirpae y Horo mepeziadi came ipoHis.

Icnye GaraTo migxo/iB 10 TPAaKTyBaHHS ipoHii, 6araro TIymMadeHb IbOTO SIBUINA, 10 € BiI0OpaXkeHHsIM ioro 6aratoMipHOoCTi. Mu
BIZIXOJJMMO BiJ] KJIACHYHOTO PO3yMIHHS ipOHIi IK pUTOPUYHOTO TpoIry i mopinsgemo aymky K.M. Imixinoi, sika BBakae, 110 ipOHist —
11e OZIHOYACHO IHCTPYMEHT MUCIICHHSI | MOBHE SIBHIIIE, OCHOBHOIO (DYHKII€IO SIKOTO € BUCTIOBJICHHS BIIHOIICHHS 0 HEBI/IITOBITHOCTI
MDK THM, III0 OYIKy€ThCs 1 JIHCHUM cTaHoM pedeid [7, ¢. 228]. Llst TeHaeHNis y TpakTyBaHHI ipOHIT IPOCTEXY€ETHCS Bil aHTUYHOCTI 110
Hamwx 4gaciB. Tak, y aianorax Cokpara aBTop, MiJICMIIOI0YUCE HaJl IPETEH31sIMHU 1 0OMEKEHICTIO CITIBPO3MOBHUKIB, CaM TIPEACTaBIIs-
€TBCSI IPOCTaKoM i HeinacoM [5, c. 11]. Pomantuxu (. [nerexns, JI. Tik, K. Bpenrtano, /Ix. baiipon, A. Mrocce) ipoHI3yroTh HaJl
1100y TOBOIO BIJICTANIICTIO, CTAHOBOIO BY3bKICTIO, 11I0TH3MOM 3aMKHYTHX Ha co0i peMeced i mpodeciii; Uit HUX 1pOoHis — Iie CBijoMa
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BOJIA y TPl Ta CHHTE31 MPOTHIICKHOCTEH — TPAridHOro i KOMIYHOTO, peajJbHOro i (PaHTaCTHYHOTO, PO3YMHOTO i aNOTiYHOTO, KA BH-
3HayYae 3MicCT i popmy TBopy [6]. Tomac MaHH po3miisiaae ipoHikO SIK BUTbHHN Bijl Oy/Ib-SIKOTO MOPAJIi3aTOpCTBA MO Ha AIMCHICTh
[4]. O.O. IToTeOHs BBaXkae ipoHil0 MIPUBOJIOM YXUIUTUCS BiJ YOTOCH, TYKaBUM YJIaBAaHHSIM, KOJIU JTIOMHA MPUKHAETHCS TIPOCTAKOM,
SIKHI «HEe 3Hae» TOro, 1o BiH 3Hae [2, ¢. 68]. 1. Cnepbep i /1. Vincon aHanizyoTh GpeHOMeH ipoHii 3riHO 3 GiI0COPCHKUM MPUH-
LIMIIOM TBEPJUKEHHS 1 mocuiaHHs/unTyBaHHs (use and mention). Y ipoHIYHOMY BHCIIOBJIIOBaHHI MOBEIb HIYOTO HE CTBEPIKYE, Ha-
TOMICTb NOCHIIAETHCS Ha ciaoBa uu inel inmmux. J{. Criep6ep i [, YincoH po3misiiaroTh ipoHilo SIK TOBTOPEHHS TyMOK, BUCJIOBIICHUX
iHIIMMH 200 IpUMUCYBaHKX iHIIUM (echoic mention). MoBeIb BiZIMEKOBY€EThCS Bijl 3MICTY BUCIIOBJICHOTO, MAIOYH HAa METi BUPAKEeH-
Hsl CTaBJICHHS 10 CKAa3aHOTO IHIIMMH YH JI0 HOTISIIB, SIKI KOHBEHIIHO YM CHUTYaTHBHO IIPUIHUCYIOTHCS iHIIMM [9].

Mu cnipoOyemMo BU3HAYUTH Ti aCHEKTH ipOHii, SIKi TOMOMOXKYTh po3i0paTHCs y HEOAHO3HAYHOMY, OaraToMipHOMY aBTOPCHKOMY
nuckypei Ornena Hema.

CeMaHTHYHUH acmeKT. BUSBICHHS NPSIMOro 4y NMPUXOBAHOTO 3HAYCHHS y XYAOKHBOMY JHCKYpCi, 30kpema y noesii Ornena
Hemra, morpe0ye 3HaHHS KOHTEKCTY — BepOaIbHOTO i CUTYaTHBHOTO, TOPH30HTAIBHOTO 1 BEPTHKAIBHOTO, @ TAKOXK 3arajibHUX 3HaHb
npo cBiT. Hanpuknan, cmucn noesii P.G. Wooster, Just as He Useter, 3p0o3yMinuii TITbKU 32 HASIBHOCTI MEBHUX 3HAHB y Taly3sx
niteparypu i kynstypu CIA i Bpuranii y XX cTonmiTTi (A1B. miIKpecieHi HaMH eIeMEHTH TEKCTY):

1 inquire in the school room, I ask in the road house,
Did Wodehouse write Wooster, or Wooster Wodehouse?
Bertram Wodehouse and PG Wooster,

They are linked in my mind like Simon and Schuster.

No matter which fumbled in 41,

Or which the woebegone figure of fun.
I deduce how the faux pas came about,
It was clearly Jeeves s afternoon out.

Now Jeeves is back, and my cheeks are crumply

From watching him glide through Steeple Bumpleigh.

IpoHist siBisie co00I0 OMH 31 CIIOCOOIB HEMPSIMOTO BUPAKEHHS 3HAYCHHS: HEraTUBHE BOUPAETHCS y TO3UTUBHY (OpMy, aje Iii
IIaTH HE MPHUXOBYIOTH, a MiKPECIIOI0Th HEAOMYTiCTh 00’ €KTa, CMIXOBUHHICTD MOBEIIHKH UM CY/UKEHHS. SIK MpHUKIIa] po3IIsTHEMO
ypuBOK i3 Bipta Pretty Halcyon Days:

How pleasant to gaze at the sailors
As their sailboats they manfully sail
With the vigor of vikings and whalers
In the days of the vikings and whale.

ABTOD 37IeTKa TiICMIFOETHCS HA/l XH3YBAHHSIM THX, XTO W€ Ha BITPWIBHUKY (they manfully sail / With the vigor of vikings and
whalers). Y Hai 4ac XOAiHHS MiJ] BITPUIAMH € CTIOPTOM, TOPOTOI0 PO3BAro0; CyJIHOIIIABCTBO BKE HE Take HeOe3MeuHe, K Y 4acu
BIKIiHT1B UM HaBiTh Y BIIHOCHO HEABHI Yacu KUTOOOIB.

Takux «4UCTUX» NPUKIIAIIB ipOHIT — BUCIIOBICHHS TIOXBAJIM Y 3HAYEHHI HACMIIIKK — MU 3HaxoauMo y Ornena Hema BigHOCHO
Hebararo. Bid 3aHaaTO BUTOUCHUH MOET, 00 3TOBXKUBATH IIMM TPUBIaJIbHUM IPHHOMOM.

IMparmaTuunnii acnekT. Tpaauuiline BU3HAUSHHS 1pOHIT SIK JIHIBICTHYHOI (JOPMHU, IO BUpaXKae 3HAYCHHsI, IPOTHIIEKHE OyK-
BAJILHOMY, €, BJIACHE, BIIOOPaKEHHSM SIK CEMAHTHYHOIO, TaK i NParMaTUYHOIO MiJXOIy A0 BHBUCHHS LOTO SBUIA — y MOBILS/
aBTOpA MOBMHHA OyTH NMPUYMHA TOBOPUTH OJIHE i MAaTH Ha yBa3i MPOTWIISKHE. Y CHINKYyBaHHI MM IHTYITHBHO Bil4yBa€Mo mepeBaru
IpOHIi, KOJIM CTUKAEMOCS 3 THM, IO 3a€ThCSl CMIXOBUHHUM, HEJOPEYHUM, HellpaBHIbHUM. [lo-niepiie, ipoHist Ja€ MOXIIMBICTD He
BHUCJIOBITIOBATHCS TIPSIMO; SIK IIUTOM MM NPUKPUBAEMO Helo BiacHi normwiau. [lo-apyre, ipoHist 103Bossie GOPMaNIBHO 3aTHIIATHCS
BBIWIMBHMH, «30epertu oonmugus». KpiM Toro, ipoHisi BUKJIMKAE CMIX, a I1¢ HaJ3BUUAiHO ¢()eKTUBHA CTpATErist i MOTYTHS 30pos y
CJIOBECHHUX Oaraisix.

3a I. I1. I'paiicom [8], ipoHist — 11e 0COOIMBHIA B PO3MOBHOI IMILTIKaTypH. [pOHIYHE BUCIOBIIOBAHHS IMAIIKYE CMUCI, TIPOTH-
JeXHUH OyKkBaibHOMY 3HaueHHI0. L{e 03Haudae, 1110 MOBelb He JOTPUMYETHCS MPUHIIMITY KOOTepallii, OCKIIbKU MOPYIIy€e MaKCHMY
SIKOCTI, 3TiZHO 3 SIKOIO HE CJIiJ] TOBOPUTHU TOTO, III0 MU BBa)KaeMO HemnpaBmibHUM. Cilyxad po3mi3Hae HEeBiIOBIJHICTh CKa3aHOTO
cutyanii i po3ymie HeoOXiIHICTh iH(pepeHLii — BUBEICHHS CMHUCITY, SIKU MOBELb Ma€ HaMip BUCJIOBHTH.

Hesnauna kinbkicTs Bipwis Orgena Hewa moxxe OyTH BijHECEHA 10 KATErOPii SBHOTO MOPYIIEHHS MakCUMU sKocTi [ paiica. Pos-
DISIHEMO, Hanpukias, noesito Old Dr. Valentine to His Son:

Your hopeless patients will live,

Your healthy patients will die,

1 have only this word to give:

Wonder, and find out why.

[Mepmii nBa psAKK MOXKHA TPAKTYBATH SIK MApaJIOKC; PYTUil — K «ipoHito omi». [HdepeHwis 3i ciaiB qokropa Banenraiina — e
0e3cHiuIs MeMIMHN (3aJIMIIAEThCS CIOIBATHCS, 110 HE Y BCIX BHIIAJKaxX); I0paja, BUCIOBJIEHA Y KIHIIEBOMY PSAKY, J0IIOMArae
3pO3YMITH iICTHHHHUIT CMUCIT IEPIIUX JIBOX BUCIIOBIIOBAHb.

3 TOUKH 30py parMaTKK BCE 3BOAUTHCS JI0 HaMIpy aapecanTa. Y BUIAJKY ipOHIT HAMip afpecaHTa 3/1a€ThCsl OUSBUIAHUM — IIE
HacMiIIKa HaJl CIIBPO3MOBHUKOM, TPETHOIO 0CO00I0, CUTYAIli€0, SIBUIIEM TOIO. 3BiJcH — BULIicTh aapecanta. Ornen Herr yacto
HACMIXa€eThCs HaJl TUM, 1110 BBAXKAETHCS MPABHIBHUM, IPUHHATHUM, IPIOPUTETHUM Y CYCHIIBCTBI, IPOTE, SIK MOOAYMMO 3r0I0M, He
Ma€e HaMipy 3aCBiTUUTH CBOIO BHIIICTh HAJ| IHIIINMH.
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Ipoanasizyemo Bipiu Lines Indited with All the Depravity of Poverty:

One way to be very happy is to be very rich

For then you can buy orchids by the quire and bacon by the flitch.

And yet at the same time People don't mind if you only tip them a dime,

Because it's very funny

But somehow if you 're rich enough you can get away with spending

water like money

While if you 're not rich you can spend in one evening your salary for the year

And everybody will just stand around and jeer.

If you are rich you don t have to think twice about buying a judge or a horse,

Or a lower instead of an upper, or a new suit, or a divorce,

And you never have to say When,

And you can sleep every morning until nine or ten,

All of which

Explains why I should like very, very much to be very, very rich.

Ha nepimii morisig, TyT MpaBAMBO OMKCAHO TEpeBark 3aMOXKHOT0 KUTTS. OJHAK OKpeMi MapKepH BKa3yrOTh Ha T€, L0 aBTOP
BHCJIOBIIIOE HE CBOE, a 3arajIbHONPUIHATE NOOYTOBE CTaBJICHHs 70 pobiemu Gararctsa i 6igHocri. [lo-niepue, 1ie JeKCHYHUH 1 CTH-
JCTHYHHUI KOHTPACT MiXK 3ar0JIOBKOM 1 TEKCTOM Bipiiia. TeKCT CTHIII30BAHO ITi/l PO3MOBHE MOBIICHHS HE HA/ITO OCBIYCHOT JIFOIANHH, B
TOM Yac sIK 3aroJIOBOK Mae 03HaKK BUCOKOro cTiitio. [lo-npyre, BucnosmoBanus One way to be very happy is to be very rich, buying
a judge or a horse, ... or a new suit, or a divorce HaBpsI YA MOXKHA acOIiFOBaTH 3 (LIOCODIERd CaMOTo MoeTa, a YOTUPUKPATHUN
MIOBTOP CJIOBA Very y KiHIIEBOMY PSIKY CTBOPIOE €(eKT SBHOI HACMIIIKH.

Oco6nuBicTb ipowii Orgena Hema nonsirae He y CynepeuHOCTi MK TTO3UTHBHOIO ()OPMOIO 1 HEraTHBHUM CMHCJIOM BHCJIOBITIO-
BaHHS, a Y TPOTHCTABIICHHI MOVISIIIB aBTOpA 3arajbHONpPUiHATIH aymui. Halikpaie nosicienns iponii Ornena Herna 3Haxoamumo,
3BEPHYBILHUCH JI0 Teopil iHpepeHiiHoi Moxeni komyHikaii J[. Ciiepbepa i JI. YincoH.

KorHiTHBHO-KOMYHIKATHBHUI acneKT. SIK BiJIOMO, B OCHOBI ipOHii JISKUTh NPOTHCTABICHHS. [IpOTHCTABISETHCS T€, IO MO-
BEIIb/aBTOp 0AuNTh, Uy€, BiUyBae, TOOTO cripuiiMae sik ocTeHcuBHUI ctuMyn (Tepmin . Criepbepa i /1. Viiacon), ToMy, 110 BiH UM
BOHA BBa)Ka€ aJICKBATHUM, PABHIbHUM.

V¥ Ornena Hewa nporucrasnenHs yacto HabyBae Takoi (JOpMU: TOMY, 10 CYCITIIbHA CBIOMICTh CIIPUHMAE SIK TIPaBUIIbHE, JIOTIY-
He, IPUIHSTHE, MOpallbHE, IPOTHCTABISIETHCS T€, 110 ABTOP BBAKAE aJICKBATHUM i IPUITHATHUM, ajie He 000B’I3KOBO BiAMOBITHUM
MOTJISIIaM CyCIibeTBa i HopMaM Mopaii. Hanpukiar,

The Joyous Malingerer

Who is the happy husband? Why, indeed,

"Tis he who's useless in the time of need;
Who, asked to unclasp a bracelet or a neckless
Contrives to be utterly futile, fumbling, feckless,

If faced with washing up he never gripes,
But simply drops more dishes than he wipes.
She finds his absence preferable to his aid,
And thus all mealtime chores doth he evade.

He can, attempting to replace a fuse,
Black out the cost from Boston to Newport News,

At last it dawns upon his patient spouse
He's better at his desk than round the house.
TyT NPOTUCTABIIEHHS Ma€ OBOJII CKIIAHY CTPYKTYpPY:

XOPOIIHH YOJIOBIK - MOTaHUH YOJIOBIK

(BHKOHYE CBOIO YaCTUHY (HE BUKOHYE CBOET YACTHHU
JIOMAIITHIX 000B’s3KiB) JIOMAIITHIX 000B’s3KiB)
[IACTUBUI YOJIOBIK - HEIIACTUBHUI YOJIOBIK
3aJI0BOJICHA JIPY>KUHA - HE3aJI0BOJICHA JIPYXKHUHA

Jast po3’sicuennst 3BepHemocs 110 teopii J{. Criepoepa i [I. YVincos, siki po3misigatoTh ipoHito K pedepeHiito, TOBTOPSHHS TyKNX
CITiB, IPE3CHTALIII0 BUCIIOBJICHHUX HIIMMH YM NPUIMCYBAaHUX iM MOIISAIB, criofiBab (echoic mention). HaBoasum 4ysxi cioBa 4n
JyMKH, MOBEIIb/aBTOP HIYOTO HE CTBEPXKY€E, HATOMICTh BUCIIOBIIIOE CBOE KPUTHYHE CTaBJIEHHS 10 cka3aHoro. Ornen Heur iponizye
HaJl TUIIOBUMHM O4YiKyBaHHSIMH JKIHKH, sSKa BUHIIIIA 3aMiXK:

XOPOIIH YOJIOBIK (BUKOHY€E CBOIO YaCTHHY JTIOMAIITHIX 000B’SI3KiB)

IACIUBHI YOJIOBIK

3a710BOJICHA JIPY)KUHA

3BepHEMO yBary Ha OJHOMIPHICTh TaKOi CXeMH — BOHA MPECTABIISAE TUTBKHU MO3UINIO IPYKHUHHU 1 TUTBKU «ONTUMICTHYHUID» Ba-
piaHT MOAPYXKHIX CTOCYHKIB, B TOI 4ac sIK Mepilia cXeMa BPaxoBYe MO3HUILT 000X CTOPiH 1 MOXKJIMBICT Pi3HOTO HANPSIMKY PO3BHTKY
BiJTHOCHH.

V Biputi The Joyous Malingerer My He 3HaXOTMMO NPSIMOT BiAMOBIAHOCTI NOIIMPEHOMY PO3YMIHHIO ipOHIi, 3T1THO 3 SIKUM OyK-
BasbHa opMa (TOXBaJia) CyNepeunTh ICTHHHOMY 3HaueHHIO (Ocy). AJjie HaBiTh HEAOCBIJUEHHUII YUTay BiAdyBae HacMilmKy. Bona
peaiisyeThbest yepes YNCIeHH] IPOTHCTABICHHS TPOCTHUX 3aB/IaHb 1 HEraTHUBHUX, MOJCKYIH i KaTacTpo(iyHNX HACIIKIB (fo unclasp
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a bracelet — utterly futile, fumbling, feckless; washing up — drops more dishes than he wipes; to replace a fuse — élack out the cost
from Boston to Newport News), 4epe3 30BHI TIO3UTHUBHY XapaKTEPUCTUKY APYXWHH his patient spouse, CIIOBOCIIONYYEHHs dawn
upon, siKe Tiepeae 3HAYCHHS HEPO3yMiHHSI, HE3I0TaTMBOCTI, Yepe3 KOMIUHE TIyMaueHHs BUCIOBICHHS happy husband: useless in
the time of need.

Hacwmimika, kernkyBaHHS € CKJIaIoBUMU Bu3Ha4deHHs ipoHii [1]. Y The Joyous Malingerer HacMmilka — 1ie CKpUHBKa 3 MMOABIM-
HHUM JTHOM. ABTOp BiJKPUTO KEIKYy€ 3 HIKIEMHOCT] JOJIOBiKa (SIKa, THM HE MEHIIE, TOJIETIIYE XXUTTS OCTAHHBOMY) i IPHXOBAHO — 3i
CIOJiBaHb JPY>KUHHU NPUBYUTH HOTO IO JIOMAIIHBOTO rocnoxapcTBa. Hemr 4acTo BUKOPHUCTOBYE TaKMi MPUHOM «II€pEeBEBEICHHS
CTPINIOK», BUCTABIISIE Y HEBUTITHOMY CBITJIi OJIHE, a HAacIpaB/i HacMixaeTbes 3 iHmoro (P.G. Wooster, Just as He Useter; Reflection
on a Wicked World, If He Were Alive Today, Mayhap, Mr. Morgan Would Sit on the Midget’s Lap Ta iu.). Hanpuknan, Ha nepiunit
MorvIsia, y HaBeaeHomy Buiile Bipi P.G. Wooster, Just as He Useter aBTop Kenkye HaJ cO000, HaJl BIACHUM He3HaHHsIM. Hacrpasi
K, Y KOHTEKCTI I1i€T oe3ii pedepeHiliiine BKHUBaHHs TOMIOHIMa Steeple Bumpleigh, iMeH NiTepaTypHUX MIepcoHaxiB Wooster 1 Jeeves,
BHMTaJaHUX OPUTAHCHKMM NMHChbMEHHHKOM-rymopuctom ILI. Byaraysom, maBmucHa ruiyranusa imen P.G. Wodehouse i Bertram
Wooster € mapkepamu ipoHii: Hemr migcMmitoeTbest Hat OpUTaHCHKUM apHCTOKPATHU3MOM 1, 371a€ThCsI, HAJl CBOIM BiJJOMUM 1 YCITIIITHUM
KOJIETOIO 110 TTMCHbMEHHHUIIBKOMY IIEXY.

Mu BBakaeMo, 1110 caMe 3aBIsSKU HElpsSMOMY, 3aByallbOBAHOMY HPOTHCTaBlIeHHIO ipoHis Ornena Hema HaOyBae M sikoro, He-
37100/IMBOTO 3BYYaHHsI; BOHA CKOpillle Becena, HiXK TocTpa, TshKie OibIie 10 TyMopy, HiXK IO capka3My i LIJIKOM BHIIPABIOBYE CBOIO
3arajbHy XapaKTepUCTHKY SIK GOpMHU KOMIUHOTO.
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